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vorige keren... Johannes 4

 onderbreking in de geschiedenis: Jezus 
blijft twee dagen in Samaria

 Samaria, beeld van... 
 de natiën (niet-Joden) 
 'de verloren tien stammen' (de vrouw 

herinnert aan de tien stammen die met 
een scheid-brief werd weggezonden);

 het gebied van Jozef 
> de eerstgeboortezegen!



vorige keren... Johannes 4

 onderwerp gesprek:
 het levende water: beeld van de 

verheerlijkte Christus;
 de ure die zou komen dat ook niet in 

Jeruzalem aanbeden zou worden;
 aanbidding "in geest en waarheid";

 veel geloof wordt geoogst in Samaria...
 om het woord van de Heer (geen 

tekenen!);
 de Heer vindt erkenning als "de Redder 

der wereld".



Johannes 4
46  Hij kwam dan weder te Kana in Galilea, 
waar Hij het water tot wijn gemaakt had. 
En er was te Kafarnaum een hoveling, 
wiens zoon ziek was.

> na twee dagen verblijf in Samaria...  



Johannes 4
46  Hij kwam dan weder te Kana in Galilea, 
waar Hij het water tot wijn gemaakt had. 
En er was te Kafarnaum een hoveling, 
wiens zoon ziek was.

op de 3e dag! – Joh.2:1

... die ook de 7e dag was!  



Johannes 4
46  Hij kwam dan weder te Kana in Galilea, 
waar Hij het water tot wijn gemaakt had. 
En er was te Kafarnaum een hoveling, 
wiens zoon ziek was.

lett. bij-de-koning-behorende, koninkijke  



Johannes 4
46  Hij kwam dan weder te Kana in Galilea, 
waar Hij het water tot wijn gemaakt had. 
En er was te Kafarnaum een hoveling, 
wiens zoon ziek was.

andere geschiedenis dan die van de zoon van de 
hoofdman – Mat.8:5-13 & Luc.7:1-10:
• de hoofdman wil niet dat Jezus bij hem komt



Johannes 4
47  Toen deze hoorde, dat Jezus 
uit Judea naar Galilea gekomen was, 
ging hij tot Hem en verzocht Hem te komen 
en zijn zoon te genezen; 
want deze lag op sterven.

...via Samaria  



Johannes 4
47  Toen deze hoorde, dat Jezus 
uit Judea naar Galilea gekomen was, 
ging hij tot Hem en verzocht Hem te komen 
en zijn zoon te genezen; 
want deze lag op sterven.

afstand Kapernaüm – Kana, 26 km.> 





Johannes 4
47  Toen deze hoorde, dat Jezus 
uit Judea naar Galilea gekomen was, 
ging hij tot Hem en verzocht Hem te komen 
en zijn zoon te genezen; 
want deze lag op sterven.

lett. af te dalen 
– Kapernaüm ligt 200 meter onder de zeespiegel 



Johannes 4
47  Toen deze hoorde, dat Jezus 
uit Judea naar Galilea gekomen was, 
ging hij tot Hem en verzocht Hem te komen 
en zijn zoon te genezen; 
want deze lag op sterven.

lett. hij-stond-op-het-punt  



Johannes 4
48  Jezus zeide dan tot hem: 
Indien gijlieden 
geen tekenen en wonderen ziet, 
zult gij niet geloven.

meervoud – 
richt zich tot de Galileërs in het algemeen 



Johannes 4
48  Jezus zeide dan tot hem: 
Indien gijlieden 
geen tekenen en wonderen ziet, 
zult gij niet geloven.



Johannes 4
49  De hoveling zeide tot Hem: 
Heer, kom af, eer mijn kind sterft.



Johannes 4
50  Jezus zeide tot hem: 
Ga heen, uw zoon leeft! 
De man geloofde het woord, 
dat Jezus tot hem sprak, en ging heen.

> niet stervende maar levende  



Johannes 4
50  Jezus zeide tot hem: 
Ga heen, uw zoon leeft! 
De man geloofde het woord, 
dat Jezus tot hem sprak, en ging heen.

eerst: Jezus moest afdalen
nu: Jezus' woord is genoeg 



Johannes 4
51  En reeds terwijl hij afdaalde, 
kwamen zijn slaven hem tegemoet 
en zeiden, dat zijn kind leefde.



Johannes 4
51  En reeds terwijl hij afdaalde, 
kwamen zijn slaven hem tegemoet 
en zeiden, dat zijn kind leefde.



Johannes 4
52  Hij vroeg hun naar het uur, 
waarop de beterschap was ingetreden; 
zij zeiden tot hem: 
Gisteren op het zevende uur 
werd hij vrij van koorts.



Johannes 4
52  Hij vroeg hun naar het uur, 
waarop de beterschap was ingetreden; 
zij zeiden tot hem: 
Gisteren op het zevende uur 
werd hij vrij van koorts.

zeven – het getal van de volheid en voltooiïng
 het getal van de sabbat!



Johannes 4
53  De vader dan bemerkte, dat het dat uur 
was, waarop Jezus tot hem gezegd had: 
Uw zoon leeft, 
en hij werd zelf gelovig en zijn gehele huis.

3e (!) vermelding dat de zoon leeft (:50, 51, 53) 
 



Johannes 4
53  De vader dan bemerkte, dat het dat uur 
was, waarop Jezus tot hem gezegd had: 
Uw zoon leeft, 
en hij werd zelf gelovig en zijn gehele huis.

beeld van Israëls bekering...
 een koninklijke natie;
 had vernomen van wat Jezus eerder (vóór de 

2 dagen) deed in Jeruzalem;
 komt in wanhoop bij de Heer (in Kana!);
 erkent zijn woord;
 dood maakt plaats voor leven; 
 het 7e uur   



Johannes 4
54  En dit deed Jezus weder als tweede teken, 
toen Hij uit Judea naar Galilea gekomen was.

in Galilea- zie 2:23

... daarmee Johannes verbindt dit 
teken aan dat van de bruiloft te Kana 
 



Johannes 5



Johannes 5
1  Daarna was er een feest der Joden 
en Jezus ging op naar Jeruzalem.

Pesach? in 4:35: 
"nog vier maanden, dan komt de oogst..."



Johannes 5
2  Nu is er te Jeruzalem bij de Schaapspoort 
een bad, dat in het Hebreeuws 
de bijnaam Betesda draagt, 
met vijf zuilengangen.

tegenwoordige tijd!
Jeruzalem nog niet verwoest

Johannes geschreven vóór 70 AD



Johannes 5
2  Nu is er te Jeruzalem bij de Schaapspoort 
een bad, dat in het Hebreeuws 
de bijnaam Betesda draagt, 
met vijf zuilengangen.

= de poort waardoor de schapen 
naar de tempel werden gebracht



Johannes 5
2  Nu is er te Jeruzalem bij de Schaapspoort 
een bad, dat in het Hebreeuws 
de bijnaam Betesda draagt, 
met vijf zuilengangen.

beeld van "de woorden Gods"



Johannes 5
2  Nu is er te Jeruzalem bij de Schaapspoort 
een bad, dat in het Hebreeuws 
de bijnaam Betesda draagt, 
met vijf zuilengangen.

= 'huis van barmhartigheid'



Johannes 5
2  Nu is er te Jeruzalem bij de Schaapspoort 
een bad, dat in het Hebreeuws 
de bijnaam Betesda draagt, 
met vijf zuilengangen.

> Pentateuch
de vijf boeken van Mozes



Johannes 5
3  Daarin lag een menigte zieken, 
blinden, verlamden en verschrompelden, 
die wachtten op de beweging van het water.



Johannes 5
3  Daarin lag een menigte zieken, 
blinden, verlamden en verschrompelden, 
die wachtten op de beweging van het water.

3b en vers 4 ontbreekt in belangrijke 
handschriften (Sinaïticus & Alexandrinus)

het beschrijft wat volgens vers 7 
algemeen werd aangenomen



Johannes 5
4  Want van tijd tot tijd 
daalde een engel des Heren neder in het bad; 
dan bewoog het water; 
wie er dan het eerst in kwam 
na de beweging van het water werd gezond, 
wat voor ziekte hij ook had.

lett. baadde



Johannes 5
4  Want van tijd tot tijd 
daalde een engel des Heren neder in het bad; 
dan bewoog het water; 
wie er dan het eerst in kwam 
na de beweging van het water werd gezond, 
wat voor ziekte hij ook had.

'termitterende bron'?
= een bron waar op gezette tijden het 
water in beweging komt door gassen 



Johannes 5
4  Want van tijd tot tijd 
daalde een engel des Heren neder in het bad; 
dan bewoog het water; 
wie er dan het eerst in kwam 
na de beweging van het water werd gezond, 
wat voor ziekte hij ook had.



Johannes 5
4  Want van tijd tot tijd 
daalde een engel des Heren neder in het bad; 
dan bewoog het water; 
wie er dan het eerst in kwam 
na de beweging van het water werd gezond, 
wat voor ziekte hij ook had.



Johannes 5
5  En daar was een man, 
die reeds achtendertig jaar lang 
ziek geweest was.

= ook de tijd dat Israël vanwege ongeloof niet 
kon ingaan in het beloofde land >
Deut.2:14



Johannes 5
5  En daar was een man, 
die reeds achtendertig jaar lang 
ziek geweest was.

= verlamd > niet bij machte te staan en te lopen



Jozua wordt 
niet geloofd

Jozua brengt 
het volk in het 
beloofde land

38 jaar



Johannes 5
6  Hem zag Jezus liggen 
en daar Hij wist, 
dat hij daar reeds lange tijd was, 
zeide Hij tot hem: Wilt gij gezond worden?



Johannes 5
6  Hem zag Jezus liggen 
en daar Hij wist, 
dat hij daar reeds lange tijd was, 
zeide Hij tot hem: Wilt gij gezond worden?



Johannes 5
7  De zieke antwoordde Hem: 
Here, ik heb geen mens om mij, 
zodra er beweging komt in het water, 
in het bad te werpen; 
en terwijl ik onderweg ben, 
daalt een ander voor mij af.



Johannes 5
7  De zieke antwoordde Hem: 
Here, ik heb geen mens om mij, 
zodra er beweging komt in het water, 
in het bad te werpen; 
en terwijl ik onderweg ben, 
daalt een ander voor mij af.

tekent de eenzaamheid en hopeloosheid
een bedekt verzoek?



Johannes 5
7  De zieke antwoordde Hem: 
Here, ik heb geen mens om mij, 
zodra er beweging komt in het water, 
in het bad te werpen; 
en terwijl ik onderweg ben, 
daalt een ander voor mij af.



Johannes 5
8  Jezus zeide tot hem: 
Sta op, neem uw matras op en wandel.

sta op > opstanding
matras > rust

wandel > dat was 38 jaar zijn onvermogen 



Johannes 5
9  En terstond werd de man gezond 
en nam zijn matras op 
en ging zijns weegs. 
Nu was het sabbat op die dag.

Gr. KRABATTON = ligmat



Johannes 5
9  En terstond werd de man gezond 
en nam zijn matras op 
en ging zijns weegs. 
Nu was het sabbat op die dag.

lett. hij-wandelde



Johannes 5
9  En terstond werd de man gezond 
en nam zijn matras op 
en ging zijns weegs. 
Nu was het sabbat op die dag.

= de 7e dag = de dag des Heren
> Vrederijk



Johannes 5
10  De Joden dan zeiden tot de genezene: 
Het is sabbat 
en dan moogt gij uw matras niet dragen.



Johannes 5
10  De Joden dan zeiden tot de genezene: 
Het is sabbat 
en dan moogt gij uw matras niet dragen.

... maar een ligmat is juist een beeld van rust!



Johannes 5
11  Doch hij antwoordde hun: 
Die mij gezond gemaakt heeft, 
die heeft tot mij gezegd: 
Neem uw matras op en ga uws weegs.



Johannes 5
11  Doch hij antwoordde hun: 
Die mij gezond gemaakt heeft, 
die heeft tot mij gezegd: 
Neem uw matras op en ga uws weegs.



Johannes 5
12  Zij vroegen hem: 
Wie is de mens, die tot u gezegd heeft: 
Neem op en ga uws weegs?



Johannes 5
13  En de genezene wist niet, wie het was; 
want Jezus was ontweken, 
omdat er een grote schare op die plaats was.



Johannes 5
13  En de genezene wist niet, wie het was; 
want Jezus was ontweken, 
omdat er een grote schare op die plaats was.



Johannes 5
14  Daarna vond Jezus hem in de tempel 
en zeide tot hem: 
Zie, gij zijt gezond geworden; 
zondig niet meer, 
opdat u niet iets ergers overkome.



Johannes 5
14  Daarna vond Jezus hem in de tempel 
en zeide tot hem: 
Zie, gij zijt gezond geworden; 
zondig niet meer, 
opdat u niet iets ergers overkome.



Johannes 5
15  De man ging heen 
en zeide tot de Joden, 
dat het Jezus was, 
die hem gezond gemaakt had.



Johannes 5
16  En daarom wilden de Joden 
Jezus vervolgen, 
omdat Hij deze dingen op sabbat deed.
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